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بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 Literary-Cultural   فرھنگی-دبی ا

  

  اشعار لاھوتی  ترجمه ھا
  پوشکين. س. آ

  جاويد: فرستنده 
  ٢٠١٩ فبروری ١٧

  

  د ر ھوای دلکش فواره ھا
  در ھوای دلکش فواره ھا،

   ھر طرف ديوار ھا  را رشحه زن،

  بر دل خان شاعر آوردی صفا

  ِبا جرنگ انداز مرجان سخن

  

   بر نخ تفريح بيکاری، مليح ،

   می نمودی  دست چالاکش رسد

ّدر    ِگردنبند رخشنده  مديح،ُ

  .دانه ھای سبحۀ زرين خرد

  

  ١شيفته بودند سعدی ـ جوحه ھا 

  ِ اينجا سخن پرداز شرق٢ِبر کريم

   ٣می گشودی  دفتر و باغچه سرا

  .در شگفت وجذبه می گرديد غرق

  

  ّقصه ھای  زبده  می گسترد او

  .ھمچو قاليھای  نغز ايروان

  ُمی گرفت  از حسن آنھا  رنگ و رو

  . خانھا،  گيری  ھر زمانِمجلس
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  ليک يک تا ھم فسونکار ِ عزيز،

  صاحب استعداد فکری، خوش ادا،

  با چنان قدرت، چنان شوخ وتميز 

  .ناسروده  داستانھا، شعر ھا

  

  کان بصير و نکته دان  و بالدار

  شاعر بگزيده  کشور کاندران

  شير مردانند  پر مو، سھم بار،

   .دلربا زنھا ــ قرين  با حوريان
  

   ــ سعدی جوجه ھا  ــ اشاره به شعرای جوان شرقی است که از سبک سعدی پيروی می نمودند١

   ــ کريم ـ شبه جزيره کريمه٢

  . ــ باغچه سرای ـ محل زيبای است در کريمه که در دوران پيشين اقامتگاه  خانھای تاتار بود٣

  

  

  
  


